
ANTIPASTI - Starters

I NOSTRI PRIMI PIATTI DI MARE - First courses (sea)

PRIMI PIATTI DI TERRA - First courses (land)

Armonia di mare con molluschi e crostacei tiepidi*  
Seafood armony with warm shellfish and crustaceans

polpo  piastrato  su vellutata di sedano rapa, al nero di seppia , stracciatella e pomodoro al forno

18

Grilled Octopus on Celeriac Velouté, Squid Ink, Stracciatella Cheese, and Roasted Tomato"

19

Cozze , su letto di crema di pecorino e salicornia
Mussels on a Bed of Pecorino Cream and Sea Asparagus

21

plateau di crudo, con 2 scampi , 2 gamberi rossi Sicilia , tartare di tonno ,dentice, carpaccio di spigola  e 1 ostrica
Raw Seafood Platter with 2 Langoustines, 2 Sicilian Red Prawns, Tuna Tartare, Snapper Tartare, Seabass Carpaccio, and 1 Oyster

30

22
Linguine all astice

Linguine with Lobster

22Tagliolini con scampi*, tartufo scorzone e tuorlo croccante

Tagliolini with Scampi, Summer Truffle, and Crispy Egg Yolk

19Risotto al plancton , seppie , moscardini e calamari
Plankton Risotto with Cuttlefish, Baby Octopus, and Squid

20Gigli  della val d’Orcia all arrabbiata di polpo
Val d'Orcia Gigli Pasta with Spicy Octopus Sauce

21spaghetti alici, bottarga di tonno e mollicata siciliana
Spaghetti with Anchovies, Tuna Bottarga, and Sicilian-Style Toasted Breadcrumbs

12Paccheri al pesto
Paccheri with pesto

Spaghetti al ragù o pomodoro
Spaghetti bolognese or tomato sauce

Spaghetti aglio olio e peperoncino

Spaghetti with garlic, oil and chili

12

12

Il pesce del giorno è di prima qualità e può quindi variare a seconda del pescato: (saraghi, ombrine, tracine, dentici,

gallinelle, rombi, cappone, pagelli, scorfani, ecc.) 

The catch of the day are first quality fish and it may vary daily.



SECONDI PIATTI DI MARE - Main courses (sea)

I NOSTRI SECONDI PIATTI DI TERRA - Main courses (land)

CONTORNI - Side dishes

Gran grigliata con calamari gamberoni e scampi*
Mixed Grill with Squid, King Prawns, and Scampi

Fritto misto (paranza, calamari e gamberi) * 19
Mixed Fried Seafood (small fish, squid, and prawns)*

26

Pescato del giorno all’isolana 
Isolana-style catch of the day 

€/hg 7

  ⁠Tataki di tonno in crosta di pistacchio crema di porri e salsa wasabi*

Tuna Tataki with Pistachio Crust, Leek Cream, and Wasabi Sauce

25

Filetto di manzo alla piastra con salsa bernese *
Fillet of beef with Béarnaise sauce

19

Fettina alla milanese con patate fritte*

Breaded veal cutlet with French fries
14

Hamburger di Chianina 200 gr. con patatine fritte*

Chianina beef burger patty (200 g.) with French fries

16

Insalata e pomodoro 
Salads with tomatoes

Patate al forno
Roasted potatoes

Patate fritte* 

French fries

6

7

6

Verdure grigliate
Grilled vegetables

6

In alcuni giorni, i prodotti contrassegnati con * potrebbero essere surgelati.

Chi fosse allergico a qualsiasi alimento è pregato di riferirlo al personale.

ALCUNI ALIMENTI POTREBBERO CONTENERE I SEGUENTI ALLERGENI:

Cercali contenenti glutine e rel. prodotti - Crostacei e rel. prodotti - Uova e relat. prodotti - Pesce e rel. prodotti

Arachidi e relat prodotti - Semi di soia e relat. prodotti - Latte e relat. prodotti (inc. lattosio) - Senape e relat.

prodotti Sedano e relat prodotti - diossido di zolfo e solfiti a concentrazioni maggiori di 10 mg/kg o 10 mg/litro

riportati come So2 Semi di sesamo e relativi prodotti - Molluschi e relativi prodotti - Lupino e relativi prodotti Frutta

a guscio (mandorle, nocciole, noci, arachidi, noce di pecan del Brasile e del Queensland)

Coperto / Service charge 2


